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La seance est ouverte a 12 h 50. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Reunion de haut niveau du Conseil de securite 
a la date anniversaire du 11 septembre 2001 : 
actes de terrorisme international 

Le President (parte en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

La presente seance a pour but de rendre 
solennellement hommage a la memoire des victimes 
des actes de terrorisme qui ont frappe les Etats-Unis il 
y a un an aujourd’hui. 

Au nom des membres du Conseil de securite, je 
tiens a remercier tous les ministres et representants qui 
sont presents dans cette salle pour exprimer la 
solidarity de la communaute internationale avec le 
peuple et le Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique. 

Je salue la presence du Secretaire general et je 
l’invite a prendre la parole. 

Le Secretaire general (parte en anglais) : Je me 
rejouis de votre presence, Monsieur le President, et du 
fait que tant de ministres des affaires etrangeres soient 
egalement ici dans cette salle pour marquer cette 
occasion solennelle avec nous. 

Le « 11 septembre » est l’un de ces evenements 
cataclysmiques - comme l’assassinat de John F. 
Kennedy - qui resteront a jamais graves dans notre 
memoire. Quelle que soit la duree de nos vies, nous 
nous souviendrons de l’endroit ou nous etions et de ce 
que nous faisions lorsque nous avons appris la 
nouvelle. En evoquant cette effroyable et sombre 
journee, je tiens tout d’abord a exprimer ma profonde 
sympathie au peuple des Etats-Unis, qui a si 
cruellement souffert a cause de cette horrible atrocite. 

J’offre mes sinceres condoleances aux families 
des milliers d’hommes et de femmes de plus de 90 
pays qui ont ete tues ce jour-la et dont la vie a ete 
completement transformee. Ensemble, ils 
representaient une Organisation des Nations Unies de 
citoyens du monde, venus dans une ville a la recherche 


d’un avenir meilleur pour eux-memes et pour leur 
famille. Leur mort diminue toute l’humanite, et 
l’humanite tout entiere doit se rassembler pour retablir 
le caractere sacre des valeurs que nous cherissons tous 
- la tolerance, le pluralisme, la paix et le respect de 
chaque vie humaine. 

L’Organisation des Nations Unies a ete fondee 
pour preserver les generations futures du fleau de la 
guerre, et aujourd’hui les nations sont unies pour 
preserver l’humanite d’un nouveau type de guerre. 
Nous sommes tous appeles a vaincre un ennemi qui ne 
fait aucune distinction entre le haut et le bas de 
l’echelle sociale - un ennemi qui prend pour cible 
l’edifice tout entier de la cooperation internationale, a 
laquelle l’ONU s’est consacree. 

Plus que tout autre organe, le Conseil de securite 
a un role central a jouer pour relever ce defi. Au cours 
de l’annee ecoulee, il a rempli ce role avec persistance, 
creativity et determination, montrant par ses actes a 
quel point il est essentiel de vaincre le terrorisme en 
edifiant la coalition internationale la plus vaste 
possible. 

Le lendemain meme de ces attaques, l’Assemblee 
generate et le Conseil de security ont adopte des 
resolutions fermes dans lesquelles ils ont condamne ces 
actes et demande a tous les Etats de cooperer afin d’en 
traduire les auteurs en justice. Par la suite, le Conseil 
de securite a adopte a l’unanimite une resolution ayant 
une vaste portee et visant a cibler les terroristes et ceux 
qui les hebergent, les aident ou les soutiennent. En 
vertu de cette resolution, les Etats Membres cooperent 
dans un vaste eventail de domaines - allant de la 
repression du financement du terrorisme a l’alerte 
rapide, en passant par la collaboration a des enquetes 
criminelles et l’echange de renseignements. 

L’annee ecoulee nous a egalement donne l’espoir 
que le terrorisme peut etre vaincu si la communaute 
internationale a la volonte de s’unir dans le cadre d’une 
large coalition. Comme le montre l’activite du Conseil, 
l’Organisation des Nations Unies reste on ne peut plus 
bien placee pour servir de tribune a cette coalition et 
pour la promotion des mesures que les gouvernements 
doivent a present prendre - individuellement et 
ensemble - pour combattre le terrorisme au niveau 
mondial. 

La legitimite que l’ONU incarne peut faire en 
sorte que le plus grand nombre d’Etats soient capables 
et determines a prendre les mesures necessaries et 
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difficiles - diplomatiques, juridiques et politiques - en 
vue de vaincre le terrorisme. Aujourd’hui, un an apres 
les attentats, l’importance d’une legitimite mondiale 
dans la lutte contre le terrorisme ne fait que croitre. Je 
demande au Conseil de s’efforcer davantage encore 
d’assurer l’appui le plus large possible a la lutte qui 
vous attend. 

Toute l’humanite est concernee par cette lutte. 
L’ONU doit faire en sorte que celle-ci soit menee a 
l’unisson et gagnee de faqon legitime. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
Secretaire general de son importante declaration. 

Je donne a present la parole a S. E. M. Colin 
Powell, Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique. 

M. Powell (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Monsieur le President, je vous remercie 
d’avoir convoque cette seance du Conseil de security. 

Nous nous reunissons en cet anniversaire solennel 
en tant que representants de nos pays, mais egalement 
de la communaute internationale. Ensemble, nous 
honorons les morts de 90 nations, tues il y a un an : des 
hommes et des femmes de tous les continents, de toutes 
les cultures et croyances; de toutes les regions, races et 
religions. Le cycle complet des saisons est passe pour 
les proches des victimes. Leur chagrin est encore 
present. Pour eux, les 12 derniers mois ont ete une 
chronique d’absences, un calendrier plein de souvenirs 
quotidiens de pertes - des visages, des voix et des 
etreintes perdu - des absences aussi poignantes et 
palpables que les tours jumelles disparues du paysage 
de New York. En ce jour de souvenir, nous presentons 
a tous les parents des victimes dans le monde entier 
nos condoleances les plus profondes. 

Ici, aux Etats-Unis, le 11 septembre a 
profondement marque notre conscience nationale. Les 
attentats perpetres sur notre sol nous ont rapproches en 
tant que peuple; ils nous ont aussi rapproches de 
personnes aimables et de bonne volonte dans le monde. 
Nous n’oublierons jamais l’elan de sympathie et de 
solidarity que nous a manifeste toute la communaute 
internationale. Au nom du President Bush et du peuple 
des Etats-Unis d’Amerique, je voudrais exprimer la 
vive gratitude de mon pays a tous ceux qui nous ont 
soutenus en ces moments d’epreuves. 

Dans le feu et la fumee, la confusion et le choc, 
certaines choses nous sont devenues tres claires aux 
Etats-Unis, et a toute la communaute internationale. II 


etait clair que les terroristes n’ont pas simplement 
frappe l’Amerique. Ils s’en sont pris aux valeurs du 
monde civilise inscrites dans la Charte des Nations 
Unies. II etait clair que le terrorisme constitue une 
menace pour la paix et a la securite internationales; et 
il etait clair que toutes les nations du monde devaient 
prendre des mesures concertees pour eliminer cette 
menace une fois pour toutes. 

Ainsi, en vue de proteger ces valeurs communes 
et ressentant le meme sentiment de vulnerability, le 
monde a repondu a l’appel du President Bush de 
rassembler une vaste coalition mondiale contre le 
terrorisme. Le Conseil de security, l’Assemblee 
generale et toutes les organisations regionales et sous- 
regionales representees au sein de cette institution 
mondiale ont condamne les attentats. Les Membres de 
l’ONU ont pris l’engagements de combattre le 
terrorisme, et au cours des 12 derniers mois, beaucoup 
de progres ont ete accomplis. Ensemble, nous avons 
pris des mesures decisives pour vaincre le menace 
mortelle du terrorisme dans plusieurs regions du 
monde, et notamment en Afghanistan. 

Les forces de la coalition, conduites par les Etats- 
Unis, ont libere le peuple afghan de la double tyrannie 
des terroristes d’Al-Qaida et des Taliban. Avec l’aide 
de la communaute internationale, l’Afghanistan 
dispose aujourd’hui d’une administration interimaire, 
un cadre convenu menant a un gouvernement 
representatif. La communaute internationale travaille 
avec les nouveaux dirigeants afghans pour repondre 
aux besoins humanitaires du peuple afghan, y compris 
a ceux de millions de refugies et de personnes 
deplacees a l’interieur de leur pays. Avec la 
contribution des pays donateurs du monde, la 
communaute internationale aide le peuple afghan a 
entamer la tache immense de relevement et de 
reconstruction. Pour la premiere fois en plus de 20 ans, 
les hommes et les femmes d’Afghanistan envisagent 
leur avenir avec espoir. 

Ailleurs dans le monde, la communaute 
internationale fait qu’il est de plus en plus difficile 
pour les terroristes d’appuyer leurs operations, 
d’acquerir des armes de destruction massive, de se 
deplacer librement, de trouver des abris surs, de 
communiquer, ou de preparer des operations. Grace a 
nos efforts a tous, chaque jour dans le monde, des 
terroristes sont arretes, leurs cellules sont detrudes, 
leurs ressources financieres gelees, leurs plans 
perturbes et leurs attaques dejouees. En fait, les 
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mesures que nous avons deja prises contre le 
terrorisme illustrent la puissance de notre volonte 
collective. 

Mais des le debut, nous avions tous reconnu que 
notre lutte devrait etre plus qu’une reponse aux seuls 
evenements du 11 septembre. 11 s’agit d’eliminer le 
terrorisme en tant que menace mondiale. II nous faut 
nous preparer a un effort long et ardu de plusieurs 
annees, et non pas de quelques mois. Pour sa part, le 
peuple des Etats-Unis sait que, longtemps apres que le 
vide dans le paysage de New York aura ete comble par 
un monument approprie, longtemps apres qu’on pourra 
dire la ou les murs reconstruits du Pentagone touchent 
quelque part les anciens, longtemps apres que la nature 
aura refleuri en Pennsylvanie, notre pays devra encore 
rester vigilant et resolu, non seulement pour nous, mais 
aussi pour le bien-etre de tous les peuples. 

Le terrorisme est antithetique au monde meilleur 
pour lequel nous oeuvrons depuis la creation de 
l’Organisation des Nations Unies. Nous sommes tous 
concernes par cela aujourd’hui. Voila pourquoi. au nom 
du President Bush et du peuple des Etats-Unis, je 
renouvelle l’engagement solennel des Etats-Unis a 
l’egard de notre lutte commune contre le terrorisme. 
Nous nous associons a tous les autres Etats Membres 
de l’ONU dans l’entreprise de construction d’un monde 
de paix, de prosperity et de liberty ou le terrorisme ne 
peut se developper. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis d’Amerique de son 
importante declaration. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«La reunion que tient aujourd’hui le 
Conseil de securite est placee sous le signe du 
souvenir et de la determination. 11 y a un an, des 
actes abominables et effroyables de terrorisme 
ont coute la vie a pres de 3 000 innocentes 
victimes; parmi elles, figuraient des ressortissants 
de la moitie des pays du monde. Ces attaques ont 
change notre vision du monde. Aujourd’hui, le 
Conseil honore la memoire des innocents qui ont 
ete tues et blesses lors de l’attaque du 
11 septembre 2001, et exprime sa solidarity avec 
leurs families. 


New York est le Siege de l’Organisation des 
Nations Unies. Le Conseil de securite admire la 
determination de cette ville a aller de l’avant, a 
reconstruire et a ne pas ceder au terrorisme. La 
mort et la destruction qui ont caracterise le 
11 septembre ont renforce nos liens communs et 
nos aspirations communes. Le Conseil declare 
que ces attaques constituent une agression contre 
la civilisation mondiale et contre les efforts que 
nous menons pour creer un monde meilleur et 
plus sur. Le monde entier a vu les terroristes 
utiliser des avions civils pour se livrer a un 
massacre. Par ces attaques, ils ont attente aux 
ideaux enonces dans la Charte des Nations Unies. 
Ces attaques constituent une gageure pour les 
Membres de l’Organisation, qui doivent tout 
mettre en oeuvre pour vaincre le terrorisme qui a 
fait des victimes partout dans le monde. 

Apres le 11 septembre 2001, l’Assemblee 
generate et le Conseil de securite ont tous les 
deux exprime leur indignation et leur 
condamnation. 11s ont exige que les responsables 
de ces crimes soient traduits en justice. Le 
Conseil a qualifie ces actes, comme tout acte de 
terrorisme international, de menace contre la paix 
et la securite internationales. 

La communaute internationale a reagi face 
aux atrocites du 11 septembre en faisant preuve 
d’une determination sans faille. Une large 
coalition d’Etats est intervenue contre les Taliban, 
Al-Qaida, et leurs partisans. Elle l’a fait pour 
defendre nos valeurs et notre securite communes. 
Fidele aux nobles ideaux de cette institution et 
aux dispositions de la Charte des Nations Unies, 
la coalition continue de traquer les responsables 
de ces atrocites. 

L’ensemble de la communaute 
internationale apporte un appui vital aux Afghans 
pour la reconstruction de leur pays. Le Conseil 
salue les efforts d’un si grand nombre de 
personnes de tous les continents et de toutes les 
regions du monde. Aujourd’hui, il honore aussi 
ceux qui ont trouve la mort dans cette entreprise 
commune. 

Le Conseil a donne corps a sa volonte de 
lutter contre le terrorisme en adoptant la 
resolution 1373 (2001), resolution historique dans 
laquelle nous avons fait de la lutte contre le 


4 


0258477f 



S/PV.4607 


terrorisme une obligation imperieuse pour la 
communaute internationale, conformement a la 
Charte des Nations Unies et au droit 
international. Le Comite contre le terrorisme cree 
par le Conseil favorise la cooperation et 
s’emploie a assurer l’application effective de 
cette resolution. Le Conseil a egalement adopte 
un regime mondial de sanctions contre Al-Qaida 
et les Taliban dont il controle l’application. 

Le Conseil engage tous les Etats et 
organisations regionales et sous-regionales a 
poursuivre et renforcer la cooperation avec le 
Comite contre le terrorisme et le Comite cree par 
la resolution 1267 (1999) du Conseil. 

La menace est reelle, le defi redoutable et la 
lutte contre le terrorisme sera longue. Le Conseil 
continuera de faire resolument face a cette 
menace qui remet en question tout ce qui a ete 


realise et tout ce qu’il reste a accomplir pour 
honorer les principes et atteindre les objectifs de 
l’Organisation des Nations Unies pour tous les 
peuples du monde. 

Observons maintenant une minute de 
silence pour nous souvenir et nous recueillir. » 

Le Conseil de securite observe une minute de 
silence. 

Le President (parle en anglais ) : Cette 
declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/2002/25. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 


La seance est levee a 13 h 15. 
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